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Bu kitabı oluşturan metnin özel boyutu yakıcı: 
Şair, insan, düşünür kaynaşmış, bütünlenmiş 
haliyle karşımızda. Romantizm, Aydınlanma 

hareketinin hemen ardından fışkırmış bir 
akım, modern çağı hazırlayan büyük ve 
derin bir hareket, bir zihinsel yenilenme 
girişimi. [...] Mahrem Günce için, “1789 
yasanmasaydı yazılamazdı,” yargısı bos yere 
öne surulmemistir. 


“Daha yükseği için çabalamalı, sürekli tefekkür 


ve onun yarattığı ruh hali için. Ah, ne kadarda 
az kalabiliyorum yükseklerde!” 
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Novalis 


MAHREM GUNCE 


Sunus 


Dehaları öylesine belirgin, yetenekleri 
o denli taskındı ki erken öldüler: Hicbir bi- 
limsel ya da teolojik dayanagi olmayan bu 
önermeyi, 30’unu asmamıs Keats’i, Shelley’i, 
Lautréamont’u, 40’ına varmamıs Rimbaud’yu, 
Lord Byron’ı, Orhan Veli’yi düsünerek yapıyo- 
ruz ya, Novalis de 29 yasında cekip gittiginde 
arkasında göz kamastırıcı bir yapıtın izlerini 
bırakmıs bir baska örnektir. 

Kara Romantikler, pembe olanlarla karıştı- 
rılmamalı: Birincilerde yalnızca bir duygusal 
katman değildir akıma ve anlayışa asal biçi- 
mini veren, felsefi ağırlığı belirgin bir arayış 
yön vermiştir hepsine. Novalis'in dünyasın- 
da bu özelliklerin yetkin ortalaması görülür. 

Türk okuru için yabancı bir yapıt değil bu: 
Geceye Övgüler'den Fragmanlar'a, Heinrich von 
Ofterdingen'den Sais Çırakları'na ana durakları 
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dilimizde ağırladık. Bu kitabı oluşturan met- 
nin özel boyutu yakıcı: Şair, insan, düşünür 
kaynaşmış, bütünlenmiş haliyle karşımızda. 
Romantizm, Aydınlanma hareketinin hemen 
ardından fışkırmış bir akım, modern çağı ha- 
zırlayan büyük ve derin bir hareket, bir zihin- 
sel yenilenme girişimi. Bir avuç genç bireyin 
nasıl bu sıçramayı yarattığını anlamanın kes- 
tirme yolu, onlardan birinin öznelliğine so- 
kulmaktan geçiyor: Mahrem Günce için, “1789 
yaşanmasaydı yazılamazdı,” yargısı boş yere 
öne sürülmemiştir. 


Mahrem Gunce 


Cevirenin Notu 


Alman Romantizminin en 6nemli isimlerin- 
den sair Novalis’in buradaki gtincesi, 1795 yı- 
linda henüz 13 yasındayken nisanlandıgı Sop- 
hie von Kühn’ün iki yil sonra veremden 6lme- 
sinin ardından kaleme alınmıştır. Nisanlısının 
ölümüyle sarsılan Novalis, bu güncede tanık 
olacağımız üzere hem fiziksel hem de ruhsal 
bir çöküntüye girmiştir. Dört yıl sonra tıpkı 
nişanlısı Sophie gibi veremden ölen Novalis 
neredeyse tüm eserlerini bu aralıkta yazmıştır. 

Güncede sürekli bahsedilen “karar” (Alm. 
Entschluß) sözcüğüyle ve aynı şekilde Zielge- 
danke ile Novalis'in neyi kastettiği tartışmalı- 
dır. Bazı araştırmacılar bunun apaçık intihar 
anlamına geldiğini söylese de, Novalis'in gün- 
cedeAntik Yunan'ıntemeletikkavramlarından, 


ğ 


hybris’in (kibir) karşıtı sophrosyne'ye (ölcülü- 
lük, aklıbaşındalık, ihtiyatlılık, basiret; Alm. 
Besonnenheit) sürekli gönderme yapması, 
“karar” sözcüğünün aslında bir kendini to- 
parlama çabasına işaret ettiğini de akla getir- 
mektedir. Her halükârda, şairin çelişkiler ve 
bocalamalar içinde olduğu su götürmez; neyi 
kastettiği okurun kararına kalmış. 

Günceden önce yayımladığımız “Klarisse” 
başlıklı metinde Novalis nişanlısı Sophie'yi 
betimliyor. Sophie'nin hastalığının ağırlaş- 
maya başladığı 1796 yılında yazılan metin, 
bir roman karakteri taslağı olarak okunabile- 
ceği gibi, Novalis'in hem Sophie'ye hem ge- 
nel olarak cinsiyete bakışı hakkında ipuçları 
vermesi açısından da ilginçtir. 


Klarisse 


Yasinin üzerinde olgunlugu. Herkesi mem- 
nun etmek isteyisi. Babaya itaati ve ondan kor- 
kusu. Terbiyesi, ama bir yandan da masumane 
naifligi. Sevdigi ya da korktugu insanlar karsı- 
sındaki inatgılıgı ve uysallıgı. Hastayken takin- 
digi tutum. Ruh halleri. Konusmaktan hoslan- 
dığı şeyler. Yabancılara karşı gösterdiği neza- 
ket. Yardımseverlik. Çocuksu oyunlara merak. 
Kadınlara ilgi. Görüşleri. Duyguları. Kıyafet- 
leri. Dans edişi. Evde yaptıkları. Kardeşlerine 
olan sevgisi. Müzik kulağı. En sevdiği şeyler. 
Beğeni. Dinsellik. Yaşamdan aldığı teklifsiz 
haz. Okumayı sevmesi. Kadınca işlere merak. 

O hiçbir şey olmak istemiyor. O zaten bir şey. 

Yüzü; endamı; yaşamı, sağlığı; politik gö- 
rüşü. 

Hareketleri. Konuşması. Eli. Şiiri pek sevme- 
mesi. Başkalarına, bana karşı tutumu. Açıklığı. 
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Henuz 6z farkindaliga erismemesi; ben 
de ancak belirli bir dönemde erismistim. Ya- 
samını gecirdigi kisiler. Nerelere gitti? Seve- 
rek yedigi seyler. Bana karsı tutumu. Evlilik- 
ten korkması. Ona özelliklerini sormalıyım. 
M.'ye de.! 

Mutlu olmasının nedenleri — ve de üzül- 
mesinin. İnsanlarda ve eşyada onu en çok 
ne hoşnut eder? Huyları gelişti mi? Just'a? 
ne dedi? Sigara içmesi. Bir çocuk gibi anne- 
ye bağımlılığı. Selmnitz'in kardeşleriyle ilgili 
anlattığı anekdot. Babasına karşı küstahlığı. 
Konfirmasyonu. Bir keresinde Ma chere’den 
tokat yedi. Je reviens? Hayaletlerden korkma- 
sı. Tutumluluğu. Heynemann. Üç şövalye ku- 
lenin etrafında at sürüyor. Hırsızı durdurma- 
ya çalışması. Müstehcen şeyler duyduğun- 
daki ifadesi. Taklit yeteneği. İyilikseverliği. 
Başkalarının onun hakkındaki düşünceleri. 
Ilımlı, yardımsever. Hassas, duyarlı. Kendini 
geliştirme isteği; asabiyetten ve dedikodudan 
tiksinmesi. Başkalarının fikirlerini önemse- 
mesi. Gözlem tutkusu. Çocuk sevgisi. Düzen 


1 Sophie'nin kız kardeşi Frederike Mandelsloh ya da Ma 
chere lakaplı dadısı Jeanette Danscour kastediliyor. 

2 Novalis'in arkadaşı Karoline Just. 

3 (Fr.) “Geliyorum.” 
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tutkusu. Kontrol arzusu. Yakışan'ı gözetmesi 
ve dert etmesi; istiyor ki onu her yerde beğe- 
neyim. Ailesiyle bu kadar erken konuşmama 
ve niyetimi herkese açık etmeme çok bozul- 
du.' Öykü dinlemeyi seviyor. Duygularımın 
onu rahatsız etmesine izin vermiyor. Sevgim 
onu çoğu zaman boğuyor. Genellikle soğuk. 

Kadınların genelinde görülen rol yapma 
ve niyetini gizleme becerisi. 

İnce gözlem yeteneği. Sahici nezaketi. 

Bütün kadınlar Schlegel'in “güzel ruh” 
dediği şeyden pay alır. 

Bizden daha mükemmeller. Bizden daha 
özgür. Bizim daha iyi olmamız alışılagelmiş 
bir şey. Ama onlar daha iyi kavrarlar. 

Doğaları sanatımız olarak ortaya çıkar; bi- 
zim doğamız da onların sanatı. Onlar doğuş- 
tan sanatçıdır. 

Onlar bireyselleştirir, biz evrenselleştiririz. 

Gelecekteki bir yaşama değil, ruhun yeni- 
den doğuşuna inanıyor. Schlegel'i ilginç bu- 
luyor. Fazla dikkat çekmeye gelemiyor ama 
ihmal edilince somurtuyor. Örümceklerden 
ve farelerden korkuyor. Hep mutlu olmamı 
istiyor. Yaraları görmemeliymişim. Kendisine 


1 Novalis Haziran 1796'da Sophie'yi babasından istemişti. 
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“sen” dedirtmiyor. Yanagindaki gamze. Sev- 
digi yemekler: sebze corbası, fasulyeli biftek, 
yılanbalıgı. Sarap icmeyi seviyor. Müsamere 
izlemek hoşuna gidiyor, komedileri seviyor. 
Kendinden çok başkalarını düşünüyor. 


Tennstedt, Griiningen, Wiederstedt, 
Weißenfels 


18 Nisan, 31. gün', Tennstedt 
Günün erken saatlerinde duygusal cal- 
kantilar. Zihnimde bir sürü düsünce, onun ve 
kendim hakkinda. Derken felsefe, pek rahat ve 
gamsız. Kafaya koyulandan [Alm. Zielgedan- 
ke] vazgeçmek yok; zayıflık hissi var, ama açıl- 
ma ve ilerleme de var. Moritz? geldi. Yemekte 
ve sonrasında oldukça neşeli ve konuşkandım. 
Just şu şarkıyı çaldı: “Sing, o Lied und Zit- 
herspiel”. Wilhelm Meister'in? duruma uygun 
dördüncü bölümü -Meister’in kendi kendine 
1 Nişanlısı Sophie von Kühn'ün ölümünün 31. günü. 
2 Friedrich Christian Moritz, Novalis'in bir arkadaşı. 
3 Goethe'nin romanı Wilhelm Meister'in Çıraklık Yılları. No- 
valis romanda kahramanın kriz içinde olduğu ve ciddi 


bir karar vermesinin gerektiği 19. Bölüm'e vurgu yapı- 
yor. 
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konusması- dikkatimi çekti. Sonra yukarı çık- 
tım ve hatıraları canlandırdım. Düşünecek ya 
da çalışacak bir ruh halim yoktu. Akşamüstle- 
ri çoğunlukla böyle oluyorum; belki sosyalleş- 
mek beni engelliyor. Yalnızca eşlik ettiği bütün 
bu toplaşmalar bana iyi gelmiyor. 


19 Nisan, 32. gün 

Sabahın erken saatlerinde, karar (Alm. 
Entschluß] üzerine sarsak ve tereddütlü düşün- 
celer. Sonra felsefe. Öğleden sonra zihnim açıktı, 
saat 2'ye kadar felsefeye devam. Ardından eski 
notlarımı karıştırdım, yürüyüşe çıktım, dönüş- 
te yeniden notlarla uğraştım. Karoline’den! bir 
mektup geldi, beni biraz sarstı. Landvoigt'ten? 
bir şiir. Grüningen'den bir başsağlığı mesajı. 
Müşavirin karısına Sophie'nin portresini gös- 
terdim. Onun hakkında epey konuştuk. Genel 
olarak keyifli ve sakin bir gündü. 


20 Nisan, 33. gün 

Bugün Sophie üzerine çok düşündüm. Sa- 
bah keyifsizdim. Öğleye doğru daha iyiydim. 
1 Novalis'in ablası. 


2 Novalis'in (Hardenberg) ailesinin Weißenfels’deki öğret- 
meni. 
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Ogleden sonra yine ayni -pek neseli degil- ve 
her zamankinden daha duygu dolu. Yine de 
con amore! yazip kaydettim hatıraları. Aksam 
Just’a eski mektuplarımı okudum. Sonrasında 
toparlanmıs gibiydim, ama aslında iyi hisset- 
miyordum. Her seye ragmen güzel düsünce- 
ler gecti aklimdan. Günün erken saatlerinde 
Yüzbası’ya? yazdım, sonrasında Grüningen’de 
Karoline’cigin® doğum gününü kutladık. 


21 Nisan, 34. gün 

Sabah şehvetli fanteziler. Sonra da felse- 
fi. Rockenthien'ler ziyarete geldi. Bütün gün 
kayıtsız bir ruh hali içindeydim, yine de ev 
sahipliği yaptım. Ara ara çok kötü hissettim. 
Öğleden sonra biraz Meister okudum, bu- 
güne kadarki gelişimime ışık tutan bazı bö- 
lümler beni çok etkiledi. Sophie üzerine çok 
düşündüm ama içtenliksizdi düşündüğüm. 
Erasmus'u* da düşündüm. Bugün yine gere- 
finden fazla yemek yedim. 


1 (İt) “Aşkla.” 
Sophie'nin üvey babası Yüzbaşı von Rockenthien. 

3 Sophie'nin kız kardeşi. Ablasıyla karışmaması için yazar 
küçültme eki kullanmış. 

4 Novalis'in 1797'de, Sophie'nin ölümünden dört hafta 
geçmeden ölen erkek kardeşi. 


22 Nisan, 35. gun 
Kayıt yok. 


23 Nisan, 36. gün (Pazar) 

Bugün düne göre daha aklibasinda hisse- 
diyorum. Bir sürü iyi sey yazdım. Aksamüs- 
tü bahçede kahve içtim; iç dünyam bir süre 
dinginliğe kavuştu. Sık sık Sophie ve karar 
üzerine düşündüm. Akşam Young'ın Gece 
Düşünceleri'ni! karıştırdım. Meister üzerine 
çok düşündüm. Onun dışında her zamanki 
sosyallik hali. 

Bugün düne oranla kendimden genel ola- 
rak daha memnundum. 


24 Nisan, 37. gün 

Zihnim bulanıktı sabah, ama yine de ke- 
yıfli bir saat geçirdim. Hayal gücüm bazen 
biraz fazla şehvetliydi, ama sonra zihnim 
açıldı. Bütün gün Meister ile meşgul oldum. 
Sophie'ye olan aşkım gözüme bir başka gö- 
ründü. Akşam yine şundan bundan konu- 
şuldu, ama aralarda niyetlerim üzerine dü- 
şünüp durdum. Karar cesurca belirdi önüm- 
de. 


1 Edward Young, Night Thoughts (1742-45). 
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Sophie’yle beraber her sey zamanla iyiye 
gidecek. Yeter ki daha cok yasayayım hatırası 
icinde. Yalnizca onun hatirasinda gercekten 
iyi hissedebilirim kendimi. 


25 Nisan, 38. gun 

Bugün daha cesur ve iyi hissediyorum. 
Gündüz yalnizca Meister; sik sik Sophie üze- 
rine düsünceler, cesur ve özgür. Alt katta sü- 
rekli konuşup durdum, ama ancak birkaç ak- 
libasinda söz ettim. 

Akşam ölümünün capcanlı görüntü- 
sü önümdeydi. Bugün genel olarak mem- 
nun olabilirim ama. Zihnim berraktı ve her 
zamankinden çok güçlü ve erkeksi hissettim. 


26 Nisan, 39. gün 

Sabah Meister'le meşguldüm. Bazı alıntılar 
çıkardım. Öğleden sonra ofiste! çalıştım. Genel 
olarak iyiydim, onu fazla duygusallaşmadan 
düşünebildim; neşeliydim de hani, ama onu 
değersiz kılacak kadar değil; onu bir erkek gibi 
düşündüm. Aynı sabah, her yerim kırılıyor, bu- 
naltıcı, ürkütücü bir soğuk algınlığı. Karardan 
caymak yok. Ilımlılık ve çenebazlık gevşetiyor. 


1 Novalis tuz madeni ofisinde çalışıyordu. 


27 Nisan, 40. gün 

Sabahin erken saatlerinde Meister; düsün- 
celer berrak, bazen fevkalade siirsel. Ögleden 
sonra resmi evrak okudum, sonra doktora 
gittim. Saglıgım, hedeflerim, hayat görüsüm 
üzerine uzunca bir sohbet; yönümü degistir- 
mek istiyor. Aksam neseliydim; politika üzeri- 
ne yine uzunca bir sohbet. Sophie ve Erasmus 
hakkında düşüncelerim bazen gerçek gibi can- 
lıydı. Ayrıca bugün genel olarak iyi gibiydim. 
Ammavelakin, daha erkekçe davranmalıyım, 
kendime güvenmeliyim; çocuklar gibi ürkek, 
yumuşak olmamalı, içe kapanmamalıyım. Acı- 
yı ve kederi taşımayı daha iyi öğrenmeliyim. 


28 Nisan, 41. gün 

Bugün sabah capcanlı bir özlem. Sonra 
Meister. Akşamüstü rapor. Karl'dan! mektup. 
İyi ve erkekçe olmalı. Canlı hatıralar. Meister'i 
bitirmeliyim. Bitirmeyi, bir şeyi sona erdir- 
meyi öğrenmeliyim. 


29 Nisan, 42. gün 
Meister. Eski notları karıştırdım. Öğleden 
sonra eski simya kâğıtlarını inceledim. Sonra 


1 Novalis'in erkek kardeşi. 
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Anton’ geldi. Yeni satın alınan bahçeye gittik. 
Akşama kadar keyifler yerindeydi. Satın alı- 
nan bahçeyle ilgili bir şiir yazdım.? Genel ola- 
rak iyiyim. Akşam yemek sırasında yaşanan 
tartışma biraz fazla hararetliydi. Ara ara sarıp 
sarmaladı sıcak hatıralar. 


30 Nisan - 4 Mayıs, 43-47. günler 

Pazar [30 Nisan] çok iyiydim. Rapor ve 
Meister. Öğle yemeğinden sonra evde Zill- 
bach, Hubertsburg ve Manteuffel’den? gelen 
mektupları buldum. Müşavirden para iste- 
dim. Sonra Grüningen'e gittim, yolda keyifli 
ve düşüncelerle doluydum. Yürüyüşte yal- 
nızca Danscour'a* rastladım. Gerçi az son- 
ra Klingen'den gelenler oldu. Gece rahatsız 
uyudum. Ertesi gün durmadan yağmur yağ- 
di. Sabah çok ağladım; öğle yemeğinden son- 
rada. Tüm gün onun hatırasıyla kutsandım. 
2 Mayıs'ta, düşünceli ailesi, canım Sophie'nin 
son doğum gününde aldığı hediyeleri getirdi: 
fincan, cüzdanvecepsisesi.Cokduygulandım. 


1 Novalis’in bir diger erkek kardesi. 

2 Novalis’in öğretmeni August Cölestin Just'un satin aldı- 
ğı bir bahçe. 

3 Jean-Charles de Manteuffel. 

4 Sophie'nin dadısı Jeanette Danscour. 


Sonra Sophie’nin mezarına gittim ve cicek 
biraktim, daha önce müsavirin karısından 
aldıgım cicekleri. Öglen kocaman bir Bretzel 
pisirdiler. 

Ögle yemeginden sonra Tennstedt’e git- 
tim. Gün genel olarak iyi gecti, derin düsün- 
celer içinde. Dün, 3 Mayıs'ta, fazla bir şey yap- 
madım; öğleden sonra dört tane mektup yaz- 
dim: Schlegel'e, Woltmann'a!, Manteuffel’e 
ve Zillbach'daki Slevoigt'a?. Akşam bitirdi- 
fim ilk iki mektubu bir ulakla Jena’ya yolla- 
dım. Aynı akşam Kommerstedt'ten bir mek- 
tup aldım. Geç saatte müşavirin karısıyla pek 
canlı bir sohbete giriştik, öyle ki sonrasında 
sevgilimin imgesini ancak uzaktan görebil- 
dim ve sevgiyle andığım olayları zihnimde 
canlandiramadim. 

Bugiin sabah erken Sophie’yi düsündüm, 
hararetle. Karar biraz kasvetli bir hale bürün- 
dü. Sonra Meister. Ardından Slevoigt'a yaz- 
dığım mektubu gönderdim. Öğle yemeğinde 
sakin ve aklıbaşında konuşabildim; sonra üst 
katta farklı konular ve Meister üzerine yazdım. 
Yürüyüş sırasında raporlar (tuz madenine 


1 Jena'da felsefe profesörü. 
2 Benjamin Slevoigt. 


22 


is ziyareti); Miltitz ve iliskisi' üzerine konus- 
tuk. Yeniden üst katta çalıştım. Rüling geldi, 
babamdan ve Karoline'den mektup aldım. 
Akşam yemeğinde çok canlıydım. Rüling, 
Stolberg'den bahsetti. Ziyaretine gitmek iste- 
diğimiz Gustchen Brandes evde yoktu. Çok 
yemişim. Sonra biraz Zedtwitz'le sohbet et- 
tim. Ardından havadan sudan konuşmalar, ta 
ki ben yukarı çıkana kadar. Şimdi de üşüyor 
gibiyim, kendimi gündelik yaşama fazlasıyla gö- 
mülmüş hissediyorum. Sosyalleşmek henüz 
bana göre değil. Daha yükseği için çabalamalı, 
sürekli tefekkür ve onun yarattığı ruh hali için. 
Ah, ne kadar da az kalabiliyorum yükseklerde! 


5 Mayıs, 48. gün 

Sabah her zamanki gibi onu düşündüm. 
Sonra eleştiri üzerine çalıştım. Ardından 
Meister. Öğle yemeğinden sonra ateşli politik 
konuşmalar. Meister. Yürüyüşe çıktım. Yol- 
da berrak ve akıl dolu düşünceler, özellikle 
Goethe’nininsanlarınamaglarıicindogruarac- 
ları ne kadar da ender tanıyıp secebildiklerine, 


1 Novalis'in kuzeni ve dostu Dietrich von Miltitz bir Ingi- 
liz otelcinin kızıyla nişanlanmış, ama babası buna karşı 
çıkmıştır. Ikili yine de 1796 yılında evlenir. 


23 


N 


doğru yolu ne kadar da ender bulabildikle- 
rine ilişkin ifadeleri üzerine.! Artık daha me- 
tanetli olmak istiyorum, ayaklarım yere daha 
sağlam bassın istiyorum sanki. Akşam çok 
yedim. Müşavirin karısıyla küçük Karoline 
üzerine konuştuk. Sonra sevgili Sophie’nin 
imgesi belirdi önümde, capcanlı. Profilden. 
Yanımda, hemen kanepenin üzerinde. Üstün- 
de yeşil bir şal. Belirli durumlar ve kıyafetler 
içinde çok daha rahat hayal edebiliyorum 
onu. Neredeyse bütün akşam pek içten düşün- 
düm onu. Bugün her şeyden memnun olmak 
için nedenim var. Tanrı şu ana kadar sevgisiyle 
kılavuzluk etti bana, böyle yapmaya da de- 
vam edecek, eminim. 


6 Mayıs, 49. gün 

Meister. Akşamüstü berrak düşünceler. 
Babama ve Karoline’ye birer mektup. Kitap- 
ların yanında Woltmann ve Schlegel’den ge- 
len mektuplar. Akşam Deutschland gazetesini 
okudum. Ruh halim aydınlık ve özgür. 

Sadakatim ve hatıralarımla mutlu olabili- 
rim. Böyle memnun olsam da, tıpkı dün gibi 
uyuyamadım, huzursuzdum. 


1 Wilhelm Meister, 8. Kitap, 1. Bölüm. 
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7 Mayıs, 50. gün (Pazar) 

Bu sabah yeni yayınları okudum. Sonra 
Meister'den pasajlar çıkardım ve yanlarına 
bazı fikirlerimi yazdım. Akşamüstü kiliseye 
gittim. Müşavirle onun dini ve benim dinim 
üzerine sohbet ettim; hararetli ama sakin, ak- 
lıbaşında ve net. Mosel! geldi. Yürüyüşe çık- 
tim; çok şey düşündüm, zihnim açıktı. Bu dii- 
şünceleri evde kâğıda döktüm ve Gustchen’i 
ziyarete gittim. Orada kendimi epey iyi his- 
settim. Bana karşı çok cana yakındı. Kede- 
rimizi paylaştık; onu biraz sakinleştirmeye 
çalıştım. Birinin kendini tamamen sana aç- 
ması sevindirici. Kötü talih insanları birbirine 
yaklaştırıyor. Bu akşam Sophie üzerine fazla 
düşünmedim; yalnızca birkaç kez, daha çok 
kilisede, tam bir sadakat içinde. Sabah biraz 
hassastım. Ciddi bir hastalığa yakalanmaktan 
korktuğumu fark ettim. Sanki yanı başım- 
daydı Sophie. Görünen o ki kararıma henüz 
tam alışmış değilim. Öyle sağlam duruyor ki, 
bu denli erişilmez bir uzaklıkta olması, bana 
bu kadar yabancı gelmesi canımı sıkıyor. 


1 Gustav von der Mosel, Langensalza'daki alayda görevli 
bir asteğmen. 


8-9-10 Mayıs, 51-53. günler, Grüningen 

Onceki günü cok hatırlamıyorum. Ama her 
zamanki gibiydi sanırım. Dün sabah buraya 
müsavirle geldim. Aksamüstleri mesguldüm. 
Horatius gevirdim. Hatıralarım pek canlı de- 
gildi. Bugün iyi hazmetmek icin bir seyler al- 
dim. Sabah geviri dısında bir sey yapmadım. 
Oldukga iyi hissediyordum. Ogle yemegin- 
den sonra bahgede güzel bir yürüyüs yaptim. 
Hava muhtesemdi. Onu canlı bir sekilde ha- 
tırladım. Sonra biraz daha çalıştım, yürüyüşe 
çıktım, çiçek topladım ve mezarlığa gittim. Ol- 
dukça iyiydim —gerçi biraz üşüdüm- ya yine 
de ağladım. Akşam çok güzeldi. Mezarında 
bir süre oturdum. Akşam kilise çanları çalınca 
geri döndüm, üst kata çıkıp bazı düşünceleri- 
mi yazıya döktüm, yemeğe gittim. Yemekten 
sonra yine çok hassaslaştım, olduğum yerde 
şiddetle ağladım. Ma chöre ile konuştum. Ak- 
şamları müşavirle havadan sudan sohbetler... 

Sabah karar çok uzak gözüktü, akşam ise 
çok yakın. 


11 Mayıs, 54. gün 
Sabah erkenden philosophica. Güzel bir sa- 
bahtı, öğle yemeğinden sonra uyudum. Fırtına 


26 


çıktı gök gürültülü. Hava karardı ve sağanak 
yağış başladı. Yine Ma chere ile konuştum, 
dünkü gibi hassastı. Ardından gökyüzü açtı. 
Meister üzerine yazdığım eleştiriye devam et- 
tim. Meister ve bağlantılı düşünceler içinde, 
güzel havada yürüyüşe çıktım, çiçek topla- 
dım ve mezarına bıraktım. Baş başaydık, iç- 
tenlikle, bu yarım saat çok mutluydum, huzur 
içindeydim. Hatırasıyla capcanlı. Akşam ne- 
şem yerindeydi ve diğerleriyle birlikte güzel 
akşamın tadını çıkardım. 


12 Mayıs, 55. gün 

Şehvetli düşünceler sabahtan öğle sonra- 
sına kadar sürdü. Biraz yazdım, Thümmel’in' 
bazı mektuplarını okudum; oradaki belli bir 
soruya yanıt yazmaya başladım. Öğle ye- 
meğinden sonra uyudum, her zamanki gibi 
kahve içmeye alt kata indim, tekrar üst kata 
çıktım, sonra da yürüyüşe. Hava güzeldi ve 
zihnim açıktı. Eve döndüğümde Selmnizt'le- 
rin köy civarında olduğunu öğrendim, on- 
larla buluşmak için çıktım. Sonra sevgilimin 
mezarına gittim, orada akşam yediye kadar 
kaldım; derin düşünceler içindeydim, ama 


1 Wilhelmine von Thümmel, Sophie'nin üvey kız kardeşi. 
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aglamadim. Evde Ma chere ile konusurken 
duygulandım. Sonra babası! geldi; yemek ye- 
dik, sonra da yatıp uyuduk. 


13 Mayıs, 56. gün 

Saat 5'te uyandım. Hava güzeldi. Sabah 
hızla geçip gitti, pek bir şey yapamadım. Yüz- 
başı Rockenthien, üvey kardeşi ve çocukları 
geldi. Schlegel'den bir mektup aldım, içinde 
yeni Shakespeare çevirisinin ilk kısmı vardı. 
Öğleden sonra yürüyüşe çıktım, sonra kahve; 
hava karardı, önce gök gürültüsü, sonra fırtı- 
na bulutları ve en sonunda sağanak yağış; çok 
kışkırtıcı. Shakespeare'i okumaya başladım, 
kendimi kaptırdım. Akşam Sophie'ye gittim. 
Orada tanımlanamaz bir sevinç içindeydim. 
Şimşek gibi çakan coşku anları. Mezarı bir toz 
gibi içime çektim. Yüzyıllar birer an gibiydi. 
Sophie'nin varlığı hissediliyordu, sanki her 
an önümde belireceğine inanıyordum. Eve 
dönüp Ma chere ile konuşurken bazı duygula- 
rım kabardı. Onun dışında bütün gün keyif- 
liydim. Akşamüstü Niebekker geldi. Akşam 


1 Von Rockenthien, Sophie'nin üvey babası. 
2 Just Rudolf von Niebekker, Thüringen eyaletindeki Clin- 
gen şehrinin sulh hâkimi. 
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bazı güzel fikirler belirdi. Shakespeare bana 
güzel düşünceler verdi. 


14-15 Mayıs, 57-58. günler (Pazar-Pazartesi) 

İki gün de çok erken kalktım. Hemen he- 
men hiçbir şey yapmadım. Şehvetli duygu- 
lar... İlk gün Mandelsloh geldi erkenden. Kili- 
seye gittim, orada kendimi iyi hissettim. Aksa- 
müstü birkaç memur uğradı. Akşam huzurlu 
mekânıma geç gidebildim. Pek çok insan var- 
dı. Anton uğradı ve dün akşama kadar kaldı. 
Dün sabah Ottenhausen'e gittim, Römer'le' 
sohbet ettim. Akşamüstü de Anton'la. Ye- 
mekten sonra yine Ma chere ile her zamanki 
duygular içinde konuştum. Her iki gün de 
gürültü ve karmaşa içindeydi ev. Dün akşam 
da mezarlıktaydım ve bazı çılgın coşku anla- 
rına kapıldım. Mandelsloh geldi akşam, ama 
fazla kalmadan gitti. Tekrar geldiğinde, otur- 
ma odasında ikimiz de içe kapandık, usulca 
şarkı söyledik: “Ah, nasıl da huzur içinde 
dinleniyorlar”. Akşam herkes erkenden yat- 
tı, biz de Mandelsloh ile Sophie'yle aramdaki 
ilişki üzerine sohbet ettik. Karar bu aralar çok 


1 H.F.A. Römer, Novalis'in kardeşi Anton'un üstü ve dostu 
üsteğmen. 


sik aklima geliyor. Annem, babam ve hangi 
yöntemle ilerleyecegime dair meseleler hala 
zorluyor beni. Sophie’yi düsündüm stirekli, 
ama ucari düsünceler de eksik olmadı. 


16 Mayıs, 59. gün 

Mandelsloh bugiin erkenden gitti. Onu, 
kocasını, Anton'u ve Römer’i bir daha göre- 
meyeceğim. Hepsi Günstâdt'e gitti. Bugün 
güneşli. Sabah Sophie'nin babası ve erkek 
kardeşiyle sohbet ettim. Saat on iki gibi gitti- 
ler. Biraz kestirdim. Sonra Shakespeare oku- 
dum; kahve içtim. Ardından resim odasına 
gittim. Dolabı açtım. Sophie'me ait eşyaları gör- 
düm, mektuplarımızı okudum ve sonra tama- 
men onunlaydım. Bahçede yürüyüşe çıktım; 
biraz süt içtim; Ferguson'un Ahlak Felsefesi'ni' 
buldum. Kitabı kilise mezarlığında süt içer- 
ken okudum. Tekrar yürüyüşe çıktım, son- 
ra mezarlığa geri döndüm. Evde babası geri 
gelmişti. Giyindim. Prenses von Sondershau- 
sen? uğradı, diğerleriyle birlikte Günstädt’ten 
gelmiş. Akşam yemeğinde oldukça neşeli ve 
canlıydım. 


1 Adam Ferguson, Institutions of Moral Philosophy (1769). 
2 Wilhelmine von Thiimmel. 
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Gun cok guzeldi, 
Aksam ise bana gore degil. 


Karar yeni bir yasam buldu, yeni bir me- 
tanet. 


17-18 Mayıs, 60-61. günler 

Dün hiçbir şey yapmadım. Prenses ak- 
şamüstüne kadar oturdu. Niebekker'ler ve 
Larisch'ler! geldi. Hava gün boyu açıktı. Ak- 
şamları yürüyüşe çıkıldı, her zamanki yerler- 
de. Öğlen çok güzeldi. Yemek ıhlamurların al- 
tında, müzik ve bülbül sesleri eşliğinde yenil- 
di. Akşama kadar keyfim yerindeydi. Kararı 
düşündüm, sevinç içinde, sık sık Sophie'yi 
de. Mezarlıkta oldukça coşkuluydum. Biraz 
fazla şikâyetçiydim bugün de, bazı insanlar 
hakkında dedikodu yapıp durdum; eski bir 
alışkanlık. Ayrıca Sophie'yle ilgili düşünce- 
lerimde fazla kaygılıydım. Bütün gün sıcak- 
tı ve mahmur. Çok şey yapmak istiyordum 
ama olmadı. Yaşlı Rockenthien erken ayrıldı. 
Zihnim genel olarak açıktı, akşama doğru ise 


1 Friedrich Wilhelm von Larisch, Langensalza'da konuş- 
lanan alayın komutanı. Novalis, Tennstedt'teyken karısı 
Eberhardine'yi sık sık ziyaret ederdi. 
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dünkü gibi bir baş ağrısı... Akşama doğru yü- 
rüyüşte ve evde oturma odasındayken bazı 
güzel düşünceler içindeydim. Mezarlıkta faz- 
la hislenmedim. Karar capcanlıydı. 

Giderek salt onun için yaşamalıyım; yalnız- 
ca onun için varım; kendim ya da başkası için 
değil. O en yüce varlık; biricik. Ah keşke her an 
ona layık olabilsem. Esas görevim, her şeyi Sop- 
hie fikriyle ilişkili hale getirmek olmalı. 


19 Mayıs, 62. gün 

Bu sabah biraz mide sancısı çektim. İlk sa- 
atler pek bir şey yapmadım. Yüzbaşı'yla eski 
dosyaları karıştırdık. Genelde çok mahmur- 
dum. Öğle yemeğinden sonra Thümmel'le 
sohbet ettim, sonra kestirdim. Kahveden son- 
ra yine Thümmel'le çocuk odasında ruhani 
konulardan dem vurduk. Selmnitz'ler uğra- 
dı. Üst katta biraz yazdım. Yürüyüş sırasında 
birkaç parlak fikir geldi aklıma. Mezarlıkta 
düşüncelere daldım, ama genel olarak hissiz- 
dim. Hatıralar birkaç gündür yeniden kaygı- 
landırmaya başladı beni; bazı anlarda tarif- 
siz bir yalnızlık hissediyorum. Ürkütücü bir 
keder içindeyim. Mezarlıktayken, ölünceye 
kadar sürecek böylesi bir sadakati, ölümüm 
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aracılığıyla tüm insanlığa gösterme isteği 
uyandı içimde; ona sunduğum sevgi bunu 
mümkün kılabilir. 


20 Mayıs, 63. gün 

Baba bugün erkenden Thümmel'le Sonder- 
hausen'e gitti. Bugün çok az şey yaptım. Çok 
uykuluydum. Gündüz güllerle bezeli mezar- 
lıkta Karoline'cikle uzun uzun sohbet ettik. 
Romeo'yu okudum yeniden. 


II. 
Grüningen 


20 Mayıs, 63. gün, Grüningen 

Niethammer'in dergisindeki! makaleleri dik- 
katle okudum. Akşamüstü acık bir zihinle düşü- 
nebildim. Bugün dünkü gibi çok sıcaktı. Mezar- 
lıkta yine düşünceler içindeydim, hislere kapıl- 
madan. Ama akşama doğru, bütün gün olduğu 
gibi, ölümünün kederini hissettim, içine düştü- 
güm yalnızlığı, onu kaybetmenin dehşetini. 

Onsuz dünyada benim için hiçbir şey yok; 
artık hiçbir şeye değer yüklememeliyim. 


21 Mayıs, 64. gün (Pazar) 

Sabah Fichte'den bazı pasajlar çıkardım. 
Şehvetli düşüncelere biraz fazla kapıldım. 
1 Friedrich-Immanuel Niethammer. 1795 ila 1800 yılları 


arasında çıkardığı Philosophisches Journal'da Novalis ve 
Fichte'nin de yazıları yayımlanmıştır. 
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Aksamüstü annem ve kücük Karoline vaftiz 
icin Weißensee’ye gittiler. Friederike Niebek- 
ker de oradaydı. Ic dünyam hareketliydi. Ka- 
pının önünde volta atıp durdum, bir seyler 
karaladım. Mamsell geldi, onunla uzun uzun 
kendim üzerine konustum. Sonra mezarlıga 
gittim, derin düşüncelere daldım ve tarif edi- 
lemez bir huzur hissettim. Kararı düşündüm 
her yönüyle. Akşam herkes neşe içindeydi. 
Günther bizi eğlendirdi. Sonra kısa bir yürü- 
yüşe çıktım ve şarkı söyledim, Sophie'nin ha- 
tırasında tamamen kaybolmuş bir halde. 


22 Mayıs, 65. gün, Tennstedt 

Erken kalktım, yine sevgilimin mezarlığına 
gittim, sonrasında da Langensalza'ya giden 
Rockenthien'in çocuklarıyla Tennstedt'e. Ora- 
da bir sürü yeni şey öğrendim, kız kardeşim- 
den mektup aldım. Leisching’ de geldi. Yemek- 
ten sonra edebiyat gazeteleriyle dergilerini 
büyük ilgiyle okudum. Harika bir havada 
yürüyüşe çıktık. Yolda müşavirle edebiyat 
üzerine lafladık. Zihnim gayet yerindeydi; her 
zamankinden daha iyi konuştum, görüşlerim 


I Langensalza sulh hâkimi ve emniyet amiri K.G. Leisc- 
hing ve eşi. 
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berraktı. Aksam yine epey konustuk, özellik- 
le babam hakkında. Sonra Sophie nedeniyle 
huzursuzlastım, ama kısa süre sonra yattım. 
Duygusal acı dindikge ruhsal keder kabarıyor, 
bir tür suskun çaresizlik hâsıl oluyor. Dünya 
gittikçe yabancılaşıyor; etrafımdaki şeyler gi- 
derek önemini yitiriyor. Buna karşılık içimde 
ve etrafımda her şey gittikçe aydınlanıyor. 

Kararımı fazla sorgulamamalıyım. Her tür 
haklı gösterme girişimi, yüreğin tüm bahane- 
leri yalnızca kuşku, tereddüt ve sadakatsizlik 
demektir. 


23 Mayıs, 66. gün 

Bu sabah çalışkandım. Sonra yürüyüşe 
çıktım, öğle yemeğinden sonra biraz oku- 
dum, ardından iki kızla Kutzleben'e gittim. 
Hava muhteşemdi; serin, masmavi ve kristal 
kadar berrak gökyüzü. Çok neşeli bir ruh ha- 
lindeydim. Dönüş yolunda sürekli Meister'i 
düşündüm. Evde babaya ve Karoline'ye her 
zamanki gibi acele ve sabırsızca yazdım; ak- 
şam yatağa yorgun girdim. Sabah erken kal- 
kıp hazım ilacı aldım. 

Kararı daha fazla sorgulamamalıyım; ken- 
dimi belirli düşüncelere nasıl zorladığımı, 
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yogun gaba ve belli bazı araglarla belirli bir 
ruh haline girmeye nasil calıstıgımı da. Böy- 
lece istediğim zaman çalışmalıyım; böylece 
bir aceminin azmi ve gayretiyle belli bir zihin 
durumuna kendimi taşımayı öğrenmeliyim. 


24 Mayıs, 67. gün 

Dün sabah çok çalışkandım. Sonra yürü- 
yüş. Öğle yemeği ve ardından uyku. Sonra 
tekrar yürüyüş. Kiracı Jâger uğradı ve bizimle 
bir saat kadar sohbet etti. Sonra Jena'ya mek- 
tuplar yazmaya çalıştım, ama pek iyi gitmedi. 
Akşam keyfim yerindeydi. Duygular yüksel- 
medi, ama onu yine de her zamanki gibi çok 
düşündüm. 


25 Mayıs, 68. gün 
Biraz keyifsiz kalktım, ama sonrasında du- 
şüncelere daldım. Hülsen! okudum, çok hogu- 
ma gitti. Müşavir geldi, ona Fransa Savaşı'yla 
ilgili görüşlerimi anlattım, her zamanki ace- 
lecilikle ve kafa karışıklığıyla. Yürüyüşe çık- 
tik. Gün yine alışılmadık derecede güzeldi. 
1 August Lüdwig Hülsen, Fichte'nin öğrencisi; Alman- 
ya'da erken Romantizmin sözcülüğünü yapan ve Schle- 


gel ile kardeşi August Wilhelm'in yayıma hazırladığı 
Athenaeum dergisini çıkaranlardan biriydi. 
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Akşamüstü Asmus’ta okudum, çok hoşuma 
gitti; miskin bir yürüyüşe çıktım, evde biraz 
uyudum. Kendimi tamamen zevke kaptırdım. Ke- 
yif almadan bir mektup yazdım ve kendimi 
tatminsizlik ve şüphe içinde buldum. 

Değişen ruh halleri ve gündelik yaşam 
kesitleri içinde kendimin daha iyi taraflarını 
bulmalıyım. Kendim üzerine, deneyimledikle- 
rim ve yaptıklarım üzerine sürekli düşünmeli- 
yım. 

Yeniden yürüyüşe çıktım, kendimden 
şüphe edişim ve sorunlarım hakkında dü- 
şündüm, evde babamdan bir mektup bul- 
dum; akşam oldukça aklıbaşında ve neşeliy- 
dim. 


26 Mayıs, 69. gün 

Sabah Fichte'nin Doğal Hukuk’unu! oku- 
dum. Ardından bir rapor yazdım, Jena'ya 
ulakla yolladım. Öğlen dinlendikten son- 
ra yeniden Fichte. Gustchen'e gittim. Biraz 
gezdim. Aklımda birçok güzel düşünce. 
Eve döndüğümde küçük Karoline hastaydı, 
ama kısa sürede iyileşti, akşam sohbette 


1 J.G. Fichte, Grundlage des Naturrechts nach Prinzipien der 
Wissenschaftslehre (1796). 
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kimya ve matematik üzerine birkaç laf 
ettim. Sürekli Sophie’yi düşündüm. Şu dü- 
şünce o kadar berrak canlandı ki zihnimde: 
Artık bilimsel ve sair en güzel uğraşlar bile 
beni bu dünyada tutamaz. Ölümüm gerçek 
bir fedakârlık, en yüceye karşı duygularımın 
kanıtı olacak; bir kaçış ya da son bir çözüm 
değil. Ayrıca şunu da fark ediyorum ki, be- 
nim yazgım, bu dünyada ulaşmamak hiçbir 
şeye; tam tomurcuklanırken yaşam, marufta 
-ve de kendimde- en güzel şeyi keşfetmeye 
henüz başlamışken, ayrılmak her şeyden. 
Kendimi yeni keşfediyor ve bunun tadını 
çıkarıyorum; işte tam da bu yüzden gitme- 
liyim. 


27 Mayıs, 70. gün 

Bu sabah Hülsen'i okumaktan çok keyif 
aldım ve bazı notlar aldım. Bana tarif edile- 
mez derecede iyi geldi. Akşamüstü çardakta 
oturdum ve Fichte'nin Doğal Hukuk'unu oku- 
dum. Birçok şey düşündüm bu sırada, özel- 
likle ahlak üzerine. Sonra müşavirle yürüyü- 
şe çıktık; akşam yemeğinden sonra da. Bugün 
birkaç kez düşündüm onu, ama mesafeli, her 
zamanki gibi değil. 
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28 Mayıs, 71. giin (Pazar) 

Bütün gün çok mutluydum. Tennstedt te- 
ki son gündü. Bütün gün keyfim yerindeydi, 
akşama doğru daha da keyifliydim, sabah 
çok üretken ve çalışkandım -ve de arzusuz, 
soğuk, tutkusuz— ama biriciğimin hatırasına 
sadık bir şekilde. 


29-30 Mayıs, 72-73. günler 

Dün sabah müşavir Stolberg’e gitti. Birkaç 
saat çalıştım, bavullarımı topladım. Schlegel 
ve Woltmann'dan mektup aldım, sonra aşağı- 
ya indim, Roma tarihi okudum, öğleden son- 
ra Saat 15.30'da Tennstedt'ten ayrıldım. Yolda 
çok düşünceliydim. Sınır kapısıyla Grünin- 
gen arasında Fichte'nin “Ben” kavramının 
gerçek anlamını bulmanın coşkusu içindey- 
dim. Tüm gün şehvetli düşünceler sardı beni; 
bugün de süren bir ruh hali. Bu sabah çok 
uykuluydum, yine de birkaç düşünce geldi 
aklıma ve biraz Hülsen okudum. 

Öğleden sonra babamdan ulakla bir mek- 
tup aldım. Yola perşembe çıkmaya karar ver- 
dim. Bu süre içinde Niethammer'in dergisinin 
üçüncü sayısıyla birlikte Schlegel'in eski bir 
mektubu geldi. Akşamüstü yazma vedüşünme 
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daha iyiye gitti; arzu geri çekilmişti. Akşam bi- 
riciğimin yattığı yere gittiğimde düşüncelerim 
beni yiyip bitirdi. Bu düşünceler dikkatimi da- 
gıttı, ölümünün suskun ve kederli bir şekilde 
tadına varmamı engelledi. Karar kesin. Von 
Ende! bugün birinin bitki zehirlenmesinden 
ölüp ölmediğini bulmanın zorluğundan bah- 
setti. Gün verimsiz değildi ama duygusuzdu. 


31 Mayıs - 1 ve 2 Haziran, 74-76. günler, 

Wiederstedt 

Grüningen'deki son günün sabahı çalış- 
kandım. Hauptmann geldi, türlü meseleler 
üzerine konuştuk. Öğleden sonra birkaç sa- 
atliğine yürüyüşe çıktım. Hava güzeldi, ben 
de neşeliydim. Hahama rastladım, beraber 
Topfstedt'e gittik. Dönüş yolunda insanla- 
rı mezarlığın orada toplanmış buldum. Eve 
gidip eşyalarımı topladım, sonra Ma chere 
ve küçük Karoline'yle Ebedi İyi üzerine ko- 
nuştuk. Sonra sessiz mekâna gittim. Orada 
bir kez daha -basta öyle olacak gibi gözük- 
mese de- derinden etkilendim, tüm samimi- 
yetimle, gerçekten huzurunda bulundum. 


1 Asıl yazılışı Vonende. Sophie'yi ölümüne dek muayene 
eden Grüningen'li hekim. 


Kararim üzerine bir kez daha ant ictim. Son- 
ra oradan ayrildim ve yatmaya gittim. Dun 
sabah Yüzbaşı, Artern'e! kadar benimle geldi. 
Güzel hava beni tamamen kendime getirdi. 
Sachsenburg'da bir adamı taşıyan insanlarla 
karşılaştık. Artern'de Semler'de yemek yedik. 
Yüzbaşı'yı biraz gezdirdim ve sonra ayrıldık. 
Yolda çok düşündüm. Eisleben'de göz ucuyla 
Mindermann’ı? gördüm; George? ve Wilke'yi* 
de. Widerstedt'te herkes yaşam dolu ve can- 
lıydı; üstelik neşeli. Sophie’ye yürekten dua 
ettikten sonra uyudum. Bugün çok erken 
kalktım. Babam Klosterrode'ye gitti. Kontes 
çok hastaydı. Sabah iyi çalıştım. Sonra annem 
ve kız kardeşimle birkaç saat gevezelik ettim, 
giyindim, babamın dosyalarını karıştırdım, 
Karoline ile bahçede gezintiye çıktım, ardın- 
dan önce annemle, sonra Landvoigt ile ye- 
meğe kadar sohbet ettim. Bugün beklediğim 
iki memur gelmedi. Öğle uykusundan sonra 
1 Novalis, Heinrich von Ofterdingen adlı romanına Aralık 
1799'da Artern'de başlamıştır. 

2 Dietrich Eberhard Mindermann, Hardenberg ailesiyle 
yakın bağları olan üst düzey bir memur. 

Sophie'nin ağabeyi; Roszler süvari alayında asteğmen. 

4 George ile aynı alayda asteğmen; babası Merseburg ka- 


tedraline bağlı papaz okulunun dekanı Moritz Ferd von 
Wilke. 


Qə 
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biraz okudum; ardindan Landvoigt ile pa- 
paza gittim; orada huzurlu ve sakin birkaç 
saat geçirdik. Babam geldi. Kontes kendini 
daha iyi hissediyor. Akşamın geri kalanında 
babamla çeşitli konular üzerine konuştuk. 
Karl’dan ve yaşlı Brachmann’dan' mektup 
aldım. 

Genel olarak, düşündüğümden daha hafif 
atlatacağım konusunda müsterihim. İnsanlar 
birbirlerine aslında olduğundan daha vazge- 
çilmez görünüyor. Annem benimle olmaktan 
pek hoşlanmıyor, babam da öyle. Ablalarım 
beni özlemeyi zamanla öğrenecekler. Kısaca- 
sı, ortadan kaybolmam, korktuğum gibi bir 
etki yaratmayacak. 


3, 4 ve 5 Haziran, 77-79. günler 

(Pazar ve Pazartesi) 

Babam erkenden gitti, sonrasında epey 
çalıştım. Bek? ve Karoline benimle birkaç 
saat gevezelik etti. Sonra biraz yürüyüşe 
çıktım ve yemeğe kadar Bek ile etrafta do- 
laştım. Yemekten sonra Elten uğradı. Sonra 


1 Christian Paul Brachmann, Saksonya eyaletinde yüksek 
memur. 
2 Novalis'in Wiederstedt'te yaşayan bir akrabası. 
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biraz gezindim, okudum, yazdim, aksam da 
Landvoigt’le dolastim. Dün bütün gün pek 
bir sey yapmadım. Neredeyse tüm ögleden 
önceyi dışarıda geçirdim. Öğleden sonra da 
boş işlerle meşgul olup durdum. Şüphe etme- 
ye başladım, sonu gelmez bir şüphe. Akşam 
Karoline ile bir süre papaza gittik. Bu sabah 
başım ağrıyordu. Şüpheler devam etti; çok az 
çalıştım; yoğun bir özlem içindeydim. Öğle- 
den sonra ise daha iyiydim. 

Hava dün öğlenden itibaren soğuk ve nem- 
li. Landvoigt'le laflarken birkaç kez kendimi 
kaybettim; onun dışında dışarıya karşı neredeyse 
hep dingin ve sakindim. Sophie'yi her zamanki 
gibi sık sık düşündüm. Karardan dönüş yok. 
Bugün akşama doğru ve yemekten sonra çok 
sakindim, dingin ve aklıbaşında bir halde pa- 
pazı dinledim, ardından onunla sohbet ettim. 


6 Haziran, 80. gün 

Bu sabah müfettiş Senf uğradı, ama sonra 
hemen gitti. Bütün gün iyi çalıştım ve keyif- 
liydim. Akşam bahçede tatlı, hoş, son derece 
yaşam dolu hatıralara daldım bir saat. 

Acıdan kaçtın mı, sevemezsin daha. Se- 
ven, yokluğu sonsuza dek hissetmeli, yaraları 
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hep agik tutmalı. Tanrı, bu tarif edilemez sev- 
gili acıyı, bu hüzünlü hatırayı, bu cüretkär 
6zlemi, bu cesur karan ve kaya gibi sarsilmaz 
inancı sakliyor icimde. Sophie'm olmadan 
ben bir hiçim. Onunla ise her şey. 

Akşam Bek'teydim; dingin ve keyifli. 


7 Haziran, 81. gün 

Bugün eski notlarımı karıştırdım. Zihnim 
açıktı. Öğle yemeğinden sonra annem, babam 
ve Sidonie von Gnadau geldi. Sonra biraz yü- 
rüyüşe çıktım. Akşam babamlaydım ve çok 
coşkulu bir özlem ve hatırayla dolu çeyrek 
saatten sonra geç vakit papaza gittim. Babam 
bahsedince Erasmus'u düşündüm, içlendim. 


8 Haziran, 82. gün 

Bu sabah hatıralar uyandırdı beni; çok az 
okudum ve yazdım. Karl'a mektup gönder- 
dim. Gün boyu babamla dolaştım. Kararım 
yerli yerinde duruyor. Yalnızca üzerine biraz- 
cık daha düşünüp taşınmalıyım. 


9 Haziran, 83. gün 
Bugün bütün günü kırda ve tarlada ge- 
çirdim. Sabahın şehvetli fantezileri öğleden 
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sonra bir patlamaya yol açtı. Öğleye doğru baş 
ağrım vardı, öğleden sonra daha canlıydım. 
Akşam yine düşüncelere daldım. Yemekte 
çok gevezelik ettim ve bir şeyler anlatıp dur- 
dum; more consueto'. Bugün olan tek iyi şey: 
Sophie'nin ölümünden beri beni saran tarifsiz 
yalnızlık fikri. Onunla birlikte bütün dünya öldü 
benim için. O zamandan beri ait değilim buraya. 


10 Haziran, 84. gün 

Sabah Eisleben'deydim; neşeli ve canlı. 
Yemek için geri geldik. Yolda babama Grü- 
ningen üzerine bir sürü şey anlattım. Öğle- 
den sonra keyfim yerindeydi, dingin ve zihni 
açık. Bir şeyler karaladım ve akşama kadar 
eski notlarımla meşgul oldum. Yemekten 
sonra babamlaydım. Cumhuriyetçilik yeni- 
den canlı bir şekilde uyandı içimde. Sophie 
ancak belli belirsiz geldi aklıma. 


11 Haziran, 85. gün (Pazar) 

Mindermann bugün Eisleben’den buraya 
geldi. Bütün sabah benleydi. Yalnızca sabah 
ve kahve içerken bir şeyler yazabildim ve 
okuyabildim. 


1 (İt) “Huyum kurusun.” 
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Aksam hatıralar canlandı. Sonbaharı bek- 
liyorum sabırsızca. Endiseden, yani aklıma 
soktugum kuruntulardan korumaliyim ken- 
dimi. Geng bir şair gibi, sevinç içinde ölece- 
gim. 


12 ve 13 Haziran, 86-87. günler 

Dün Rimrodt! geldi. Iki gün de hicbir sey 
yapmadım ve cok az düsündüm. Sürekli ba- 
bamlaydım. Iki gün de yalnızlık ve yakında 
gerçekleşecek ayrılısın özlemi içindeydim. 

O öldü, ben de öldüm, dünya bir çöl. 

Kendi felsefi çalışmalarım bile meşgul etmeme- 
li beni. Derin, neşeli bir dinginlik içinde, beni 
çağıran ânı bekleyeceğim. 


14 Haziran, 88. gün 

Onu dışarıda bırakan, beni de dışarıda bı- 
rakır. Nişanımız bu dünya için değildi. Bura- 
da bitmeyeceğim. Bütün yeteneklerime ancak 
temas edilmeli ve duyumsamalıyım onları 
sadece. 

Bütün gün hiçbir şey yapmadan geç- 
ti. Kendimi korkunç hantal ve işe yaramaz 


1 Muhtemelen Novalis'in civardaki Jager isimli bir çiftçiye 
verdiği takma ad. 
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hissediyorum. Vücudun kırıklığı, değişken 
hava, yaşam tarzı, çevre, aylaklık, Sophie'yle 
daha az meşguliyet; keyifsizliğimin nedenleri 
bunlar. 


15 Haziran, 89. gün 

Bugün de hantal ve keyifsiz hissediyorum. 
Babam erkenden gitti. Ancak yemekten önce 
tekrar uyuduktan sonra kendimi eski his ve 
hatıralarım içinde canlı bir şekilde duyumsa- 
dım. 

Onsuz neyim var ki benim? 21 Mart sa- 
bah 9’da Anton'un mektubunu okuduğum 
ânı ve o korkunç kelimeleri —“vefat eden 
Sophie'miz” ve sonra müşavirin mektubun- 
daki “rahmetli kızımız”— unutmayacağım 
hiçbir zaman. Ey gökteki Tanrı, nasıl bu ka- 
dar kayıtsız ve soğuk olabilir ki insan! 
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Ill. 
16-29 Haziran, Weißenfels 


16’sinda (cuma) kendimi müthis halsiz ve 
mutsuz hissettim; 17’si sabahı da. Ama bura- 
da, uçarı arzularımın doyurulmasından son- 
ra, birdenbire vis et robur! geldi. Uyusukluga 
karsı savunmaya gecip düzenli bedensel eg- 
zersiz yapmaya karar verdim. Bunu takiben, 
ayni günün 6gleden sonrası, fırtınalı havaya 
rağmen Landvoigt’le Ballenstedt'e gittim. 
Rimrodt'u ziyaret ettik; yolda Landvoigt'le 
bol bol Schlegel ve benim üzerime konuştuk. 
Bir sonraki sabah, saat 4.30'da, açık bir havada 
yorgun argın Thale'ye gittik. Yol güzeldi ama 
bana çok zor geldi. Kısa bir mola ve dinlen- 
meden sonra muhteşem Rosstrapp'a? çıktık. 
Aşağıya inerken yorgunluktan bittim. Öğle 


1 (Lat.) “Güç ve dayanıklılık.” 
2 Harz bölgesinde bir dağ. 
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yemeginden sonra Ballenstedt’e geri döndük 
ve bahcede neseli bir aksam gegirdik. Ertesi 
gün Wiederstedt'e gittik. Felsefe üzerine epey 
konuştuk; kendimi iyi ifade ettim ve olduk- 
ça tutkulu konuştum. Papaz ve karısının bizi 
karşıladığı Quenstedt’te yürürken zorlandım 
ve konuşmaktan boğazım ağrıdı. Öğleden 
sonra Wiederstedt'te toparlandım, böylece 

bahçede insanlarla iyi vakit geçirebildim. 
Salı günü (20 Haziran) çocuklar Landvo- 
igt ile birlikte gitti. Salı ve çarşambayı fazla 
düşünce üretmeden miskince geçirdim. En- 
dorf dosyalarını okumak dışında bir şey yap- 
madim. Elten'le epey sohbet ettim, keyfim 
yerindeydi ve herkesi eğlendirdim. Dönüş 
yolculuğu boyunca da... Çarşamba akşamı 
Elten'le durumum üzerine bir saat kadar ko- 
nuştuk. Perşembe akşamüstü güzel bir hava- 
da Köthen'e gittik, orada bir kitapçıda Kam- 
| paner Tal! ve Mückenalmanach'ın? birer kop- 
| yasını satin aldim. Cuma sabahı yagmurlu 
bir havada Dessau’ya vardik. Aksamüstü ise 
1 Jean Paul Richter’in Das Kampaner Tal, oder über die Uns- 

terblickheit der Seele (1797) adli romani. 

2 Goethe ve Schiller’in satirik siirlerini derledikleri Die Xe- 


nien adlı kitapla polemik yapan bir eleştiri kitabı. Yazarı 
bilinmiyor. 
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günes acti ve muhtesem bir havada Wörlitz’e 
gittik. Cumartesi de hava güzeldi ve bir 6n- 
ceki akşam başladığımız bahçe turunu o gün 
tamamladık. Akşamüstü prens, arkadaşları 
ve müzik eşliğinde gondolda seyahat etti. 
Pazar günü şatoyu, Gotik Ev'i gördük, aynı 
akşam Savunma Bakanı von Viereck ve eşiyle 
gondola bindik. Karoline bütün gün hastay- 
dı. Gün boyu Kampaner lal'i okudum coskuy- 
la. Poland, Weißenfels’den, Schlegel’in felsefi 
güçlerimi yeniden harekete geçiren mektubu- 
nu getirdi. Pazartesi günü Halle'ye gittik ve 
Dessau'daki Georgium Bahçeleri'ni gördük, 
o sırada zihnim berraktı. Salı (27 Haziran) 
akşamüstü sağ salim buraya vardık. Sevgili 
kardeşimin üzerinde yatarken çok çektiği ka- 
nepe beni sarstı. Akşamüstü kendimi toparla- 
dım, akşam canlı ve sosyaldim. Ertesi sabah 
bazı değerli felsefi düşüncelerimi yazdım, 
Schelling'in dogmatizm ve eleştirellik üze- 
rine yazdığı mektupları! okudum, babamla 
Kösen'e gittim, akşamüstü Karl'a mektup 
yazdım, sonra Severin'e? gittim ve akşam 


1 FWJ. Schelling, Philosophische Briefe über Dogmaticismus 
und Kriticismus (1795). 
2 Friedrich Severin, Weißenfels’te kitapcı ve yayina. 


Hamlet’le uyudum. Sabah erken Schelling’in 
Ben'ini! ve Schlegel’in Yunanlar'ını? okudum, 
babam icin hesaplar tuttum. Yemekten sonra 
Yunanlar'ı okumaya devam ettim, yürüyüse 
cıktım ve Saksonya Prensi olsaydım acaba 
ne yapardım diye hayaller kurdum. Evde 
bibliyografya katalogunu karistirdim ve bir 
özet çıkardım. Bu işten yorulunca dışarı çık- 
tim —hava çok güzeldi- ve yazı planları yap- 
tım. Özellikle İnsanlığın Bilimsel Tarihine Katkı 
(Beitrâge zur wissenschaftlichen Geschichte 
der Menschheit) başlığı hoşuma gitti. Benim 
bibliyografya kataloğu için yaptığıma benzer 
tarihsel-felsefi özetler çıkarmak çok iyi ve ya- 
rarlı bir fikir gibi geldi bana. Zihnim bu ak- 
şam çok açıktı. Hafızam, gözlem yeteneğim 
ve ifade gücüm sanki geri geldi. Ama bu akli- 
başında halimin alacağı daha çok yol var. Ek- 
sikler? hâlâ çok fazla. Kararım değiştirilemez 
biçimde duruyor. Rosstrapp'a seyahatimden 
beri halimden memnunum, ama bu sürmeli, 


1 Vom Ich als Prinzip der Philosophie (Felsefenin İlkesi Ola- 
rak Ben Üzerine, 1796). 

2 Geschichte der Poesie der Griechen und Römer (Yunanlar ve 
Romalıların Şiirinin Tarihi, 1798). 

3 (Alm.) Lakunen. Aynı zamanda Novalis'in bir kitabının 
adıdır. 
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aklıbaşındalık |Alm. Besonnenheit] ve dingin- 
lik olmazsa olmaz. Babana karşı dikkatli ve 
özenli davranmayı ihmal etme, Schlegel’lerle 
olan iletişiminde tedbirli ol, aklıbaşında bir 
dikkatle sürekli çalış, Sophie'ciğini gözünün 
önünden ayırma, bu üç ayın özünü aklından 
çıkarma, kendine aşırı yüklenme, ölçülü ol, 
uçarılık ve haşarılık eğilimini şımartma, artık 
sana yakışmıyor böyle şeyler, hele ölçülü bir 
insana hiç. 


53 


Isa ve Sophie 


30 Haziran, 104. gun 

Dün aksam yatakta Sophie’nin canlı hati- 
rasıylaydım. Bugün Dürrenberg’e gidiyoruz. 
Aksamüstü biraz Schelling’in Ben’ini oku- 
dum ve sonrasında yürüyüşe çıktım, eve dü- 
şünceler içinde geldim, yazdım, akşamın geri 
kalanını Karoline'nin odasında aileyle sohbet 
ederek geçirdim. 


1 Temmuz, 105. gün (Cumartesi) 

Sabah Schelling okudum. Sonra kuru 
ifadelerle müşavire yazdım. Öğle yemeğin- 
den sonra mektubu bitirdim ve bir tane de 
Grüningen'e yazdım. Ardından yürüyüşe 
çıktım, akşam olabildiğince güzeldi. Estetik 
üzerine aklıma birkaç fikir geldi ama zihnim 
onları bir düşünceye oturtamayacak kadar 
uyuşuktu. Akşam Schlegel'e yazdım. Sık 
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sik Sophie’yi düsündüm, fazla sarsilmadan, 
ama ictenlikle. Oyle sanıyorum ki hatirala- 
rima daha cok vakit ayırmalı, daha cok kafa 
yormalı ve onun anısını daha diri tutmalı- 
yım. 

Bugün yine cok yedim. Ah, görgü ve ölgü 
olmadan daha iyi insan olamayacagım. 


2 Temmuz, 106. gün; 6 Temmuz, 110. gün 

Sabah erken Schelling. Sonra ba- 
bam icin muhasebe isleri. Ogleden sonra 
Mertendorf'a gittim, akşam iyi değildim, 
Schelling’in Düşünceler'i! geldi. Pazar (3 
Temmuz) sabah Dürrenberg’e gittim, öğle- 
den sonra Böse bana geldi, sonra da Schle- 
gel ve Langermann?. Gün boyu bir sürü 
gevezelik edildi, tartışıldı, şakalaşıldı ve 
bol bol saçmalandı. Böyle vakit geçirmek 
beni mahvediyor. Çarşamba (5 Temmuz), 
ilk ameliyatını olduğu gün?. Gücümü to- 
parlamalıyım. Salı günü Langermann ki- 
raz likörünün yararlarını anlattı. Bu sabah 


1 Ideen zu einer Philosophie der Natur (Bir Doğa Felsefesi 
Üzerine Düşünceler, 1797). 

2 Sophie'nin Jena dönüşünden ölümüne dek muayene ol- 
duğu Tennstedt'li hekim. 

3 Sophie ilk ameliyatını 5 Temmuz'da olmuştu. 
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Langermann’la intihar üzerine ciddi bir 
konuşma yaptık. Akşamüstü Gosek’e' gittim. 

Yalnız kalmak için Kösen'e gitmek istiyo- 
rum. Sophie benim biricik yadigârım. İnsan- 
lar artık bana uygun değil, benim de onlara 
uygun olmadığım gibi. 


1 Weifenfels'in batısında bir şato ve civarı; eski bir Bene- 
dikten manastırı. 
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IV. 
1800, Weißenfels 


15 Nisan (Salı) 

Taze bir melankoli sahici askın karakteri- 
dir: özlemin ve birleşmenin bir parçası. 

Bu dünyada, bu iklime uygun olmayan 
doğaüstü bazı çiçekler vardır, daha iyi bir va- 
roluşun gerçek habercileri, müjdecileridir on- 
lar. Bu çiçeklerin köklerinde her şeyden önce 
din ve sevgi bulunur. 


En büyük mutluluk, iyiliği ve erdemi sev- 
gilide bulmaktır. En büyük endişe, sevgilinin 
asaleti için duyulan endişedir. 

Tanrı'yı dikkate almak, göksel bir kanaat 
ve teskinin ruhumuza işlediği anlara hürmet 
etmek, insanın kendisi ve sevdikleri için dile- 
yebileceği en iyi şeydir. 


16 Nisan 

Neşe çözüyor bütün bağları tek tek. Bu 
nedenle uymuyor yıllara ve kurumlara, bağ- 
ların sıkılaşmasını ve korunmasını kutsal ve 
yüce bir görev haline getiren. Evli çiftler ka- 
tılamaz gençlerin eğlencesine. Ortalama bir 
ciddiyettir zorunlu ruh halleri; bariz bir ölçü- 
lülük, birbirlerini bağlayan bağları sonsuza 
kadar korumaktır görevleri. 

Dünya'nın Tanrı'nın Krallığı olduğunu 
açıkça anlayan, bu büyük kanaatle sonsuz 
berekete nüfuz eden kişi, korkmadan geçer 
yaşamın karanlık patikasından, yaşamın fır- 
tınalarına ve tehlikelerine derin, ulvi bir din- 
ginlikle bakar. 


17 Nisan 

Günahsız bir kalp, iyi istencin bilinci ve 
övgüye layık eylemlilik, teskin edici şeylerin 
en tepesinde yer alır. 


23 Nisan (Çarşamba) 
Bir çocuk nerede daha güvende uyuyabilir 
ki, babasının odasından başka? 
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25 Haziran (Carsamba) 

Burjuva yasamını sekteye ugratan ani fır- 
tınalar ve çeşitli kesintiler şiirsel baskınlardır, 
yaşamın keyfinin miskince sürülüşüne karşı 
iyileştirici güçlerdir. 


22 Temmuz (Pazartesi) 

Bilmediğimiz sonsuz sayıda talihsizlik 
var, ama aynı zamanda Tanrı'nın bilmediği- 
miz sonsuz sayıda iyiliği de var. 

Dış koşullar talihimizi ya da talihsizliğimizi 
tümden belirlemez; bu koşullar, ince ayrıntıları 
orada ya da uzakta oluşu belirleyen bilinmeyen 
bir içsel tinin keyfi dil göstergeleridir sadece. 
Gerçek anlamda talihli ya da talihsiz durum 
mutlak olarak belirlenemezdir ve bireyseldir. 

Talihsizlikten söz ettiğimiz her saat, dua 
edilen arınma saatidir. 


27 Temmuz (Cumartesi) 

Artık şikâyet etmeyeceğim, sevinçle ayağa 
kalkacağım 

Ve hayatımın gidişatından memnuniyet 
duyacağım. 

Tanrı'nın bana bahşettiği tek bir an, 

Alır götürür yılların kederini. 
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Insanca mutlulugun bitmek bilmeyen be- 
lirsizligi üzerine ciddiyetle düsünüldügünde, 
artik gercekten kayitsiz ve cesur olunabilir. 

Seytandan gelir bütün korkular. Cesaret ve 
nese ise Tanrı'dan. 

Korku dolu bir saat, ıstıraplı bir gece, ke- 
derli bir ay nedir ki, uzun, mutlu bir sonsuz- 
luğun yanında? 

Julie! benimle mi daha mutlu ve güvende, 
yoksa Tanrı'yla mı? 


Yalnızca inanç, Tanrı ve güven 
Böylece korkmam kendim ve sevdiğim için. 


Gelecek, hastalar için değil; yalnızca sağ- 
lıklıların bakışı, muazzam dalgalarda cesurca 
kaybolabilir. Talihsizlik Tanrı'yı çağırmadır. 
İnsan yalnızca talihsizliklerle azizleşir, o yüz- 
dendir ki eski azizler çeşitli talihsizliklere uğ- 
ramışlardır. 

Sophie ve Erasmus'un uyandığı yerde hu- 
zurlu olabilirim bütünüyle. 


Bırakın göklere yükseltelim efendimizi, 
Yukarıdan gelir inanç ve sevinç. 


1 Julie von Charpentier, Novalis’in nişanlısı. 
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Tesadüf dediğimiz her sey Tanrı'dandır. 

İsa da annesini sınırsız acı içinde görmek 
zorunda kalmamış mıydı? Ah! Bilirdi o, sev- 
diği kişi acı çekerken cesur olmayı, çünkü acı 
çekeriz biz. 

Etrafında onca sevgi varken, ne kadar az 
tadına varıyorsun bu sevginin. 

Gerçek bir Hıristiyanın sahici avuntusu ve 
yaşam zevki sevgi olmalıdır. 

Bedensel huzursuzluk her zaman ruhsal 
huzursuzluk olmasa keşke. Her zaman etki 
edemez bedene, ama gerçekten dingin olmak 
isteniyorsa, Tanrı'nın yardımıyla ruha hâkim 
olmalı. 

Ruh dinginse beden de tez sakinleşir. 

İnsan utanmalı, eğer düşünerek istediği 
şeyi düşünmeye varamıyorsa. Tanrı'dan yar- 
dım dile, ıstıraplı düşünceleri defetmek için. 
Tek bir ıstıraplı düşünceyi bile tanımayı öğ- 
ren. İçten edilen duayla ve güçlü bir niyetle 
her şey mümkündür. Korktuğun zaman, ke- 
derli ve ıstıraplı düşünceler seni sardığı za- 
man, kalpten duaya başla. İlk seferde bir şey 
olmazsa da, zaman içinde olacaktır mutlaka. 

İnsanın yüreğinde Tanrı varsa, kara kara 
düşünmesine gerek olmaz. Ruhu büyük, yüce 


61 


we —— eae 


bir hisle dolar. Tanrısal bakıs acisinda bulut 
yoktur, orada yalnizca görkem ve azamet 
vardır. Yetiskin cocuktan farklidir. Yetiskinlik 
Tanrı'dan gelir. Eski insanların hepsi mutluy- 
du. Şimdi yardımı olmasa da ileride mutlaka 
olacaktır. Cesareti ve inancı kaybetme yeter 
ki. Varsayalım ki bir yabancısın ve kendini te- 
selli etmek istiyorsun. Şöyle demez miydin? 
Bayım, çocuk olmayın lütfen. Korku geçicidir. 
Bir yetişkin ve bir Hıristiyan korkuya sabırla 
dayanmalı. Hıristiyanlık böyle korkak olmak 
mı demektir? Bir gram gurur ya da utanç yok 
mu kalbinizde? Utan büyük adam kendinden. 
İşte bu nedenle sevgili Tanrı hemen ümitsizli- 
ğe sevk eden bu zorlu sınavları koydu önüne. 
Her şey düzelecek, ama sen çocuklar gibi mü- 
teşekkir olacakken, kadınlar gibi korkuyor- 
sun. 

Hassas ruhlu kişide, bir talihsizlik diğer 
tüm talihsizlikleri de uyandırır ve her şey ak- 
lin ve sağduyunun olmadığı bir fırtınada ve 
sarsıntıda birbirine girer. 


1 Eylül (Pazar) 
Bugün son derece huzurlu bir gün geçir- 
dim. Yalnızca sabah saatlerinde hafif kederli 
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bir ruh hali. Günün kalan bölümünde tarif 
edilmez derecede dingin, güçlü, cesur, özgür 
ve rahat. Tanrı'ya içtenlikle teşekkür ettim. 
Ah! Julie'm adına ve diğer sevdiklerim adına. 
Bu kederli saatlerin binlerce meyvesini görü- 
yorum şimdi. Benim ve diğer insanların sev- 
gisi, hastalara ve muhtaçlara karşı ödevler, 
ruh sağlığı ve dinginliğin getirdiği mutluluk, 
Tanrı'yla ve İsa'yla içten kurulan bağ, lekesiz 
bir yaşamın avuntusu, başka insanlara kar- 
şı nazik ve iyi niyetli bir tutum: her şey çok 
daha açık, berrak ve yoğun gözlerimin önün- 
de. Endişenin doğasına ve onu en azından 
hafifletecek araçlar üzerine bazı önemli dene- 
yimler edindim. Belirli bir duyumsama gelir 
gelmez gidiyor endişe. Endişe bir bocalama, 
bir belirsizlik, çoğu zaman da bedensel. Sağ- 
lıklı olan dingindir, en kötü koşullarda bile. 


6 Eylül (Cuma) 

Keşke insan içten söyleyebilse, endişenin 
çoğunlukla bedensel olduğunu. Midem yal- 
nızca önceki gün ve dün ıstıraplı ve huzur- 
suz saatler yaşattı. Bu sabah da biraz devam 
etti bu durum, ama midemi güçlendirir güç- 
lendirmez, tarif edilemez bir huzur ve neşe 
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geldi, hala da böyle. Dünya bir anda deği- 
şiyor. En kederli olan bile ılımlı gelebiliyor 
ve insan her şeyden tat alıyor; çalışmaktan, 
yürümekten, oturmaktan, sohbet etmekten 
vs. Bütün umutlar uyanıyor; sis dağılıyor, 
Tanrı'ya içten bir teşekkür bizi iyilikle doldu- 
ruyor. Huzur insanın sahici halidir. Huzurlu 
insana her türlü dış koşul katlanılır ve hatta 
zevkli gelir. O vahim dürtüye kapılmaz hu- 
zurlu insan ve kasvet bile tahammül edilmesi 
kolay gelir. Huzurlu insana her şey kolay ve 
rahattır. Tüm dini fikirler, düşünceler güçle- 
nir, neşelenir ve eylemliliğin sahici göksel zev- 
ki tum gücüyle uyanır. 

Daha uzun süre kanayabilirim — ama bir 
yararı olacak mı her seferinde yeniden endi- 
şeye kapılmanın? Endişe zarar verir, cesaret 
güçlendirir. Böyle bir baht hemen değişmez. 
Efendinin iradesiyle olur bu, benim iradem- 
le değil. Bunu anlamalı ve hemen değil, za- 
manla değişeceğini kavramalıyım. Papaz bu 
hastalığı iki yıl çekmişti. Sabır ve Tanrı'nın 
iradesine tevekkül, en iyi ilaçtır bunlar. Bunu 
arınma olarak kabul etmeliyim. Tanrı hastalı- 
gın zamanını bilir ve her hastalığın bir zama- 
nı vardır. Tamamen çocuksu olmalı, en iyisi 
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bu. İnsanın kendisine sabretmeye çalışması, 
kendi zayıflığını taşıması kadar zor şey yok- 
tur. Tanrı herkesin yardımcısı olsun. 


En Yüce Yasama Sanatını 
Ogrenme Yılları; Ruhsal 
Gelişim Üzerine Çalışmalar 


8-16 Ekim 1800, Weißenfels-Siebeneichen 


8 Ekim (Çarşamba) 

Huzursuzluğa ve endişeye karşı koymak 
en büyük sabrı ister. Ama sabır da en iyi ilaç- 
tır. 

Huzursuz anları her zaman en yüksek 
huzur izler. Endişeli arzulara karşı yumuşak 
başlılık sadece endişeli hali besler. Direnç ve 
dirayet çok şifalıdır. 

Bugün çok keyifli ve rahattım. Zevkle ve 
verimli çalıştım. Tinsel bir sıcaklık oluştu ve 
içim cesur bir kararlılıkla doldu. 

Gece geç saatte ise bir kriz geldi. Çok 
korktum. 
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9 Ekim 

Bu sabah gerci biraz endiseliydim. Yine de 
gayretle çalıştım ve hiçbir şeyin beni rahatsız 
etmesine izin vermedim. Sabah kanama biraz 
durdu, eski huzur geri gelebilir. İşimi yapar- 
ken mümkün olduğu kadar az rahatsız edil- 
meye çalışıyorum; sabırla daha güzel zaman- 
ları bekliyorum ve hastalığın verdiği zayıflığı 
ve endişeyi alt etmeye çalışıyorum; insanların 
arasına çıkma endişesini örneğin. 

Ah! Bir şehidin cesaretine sahip olsaydım! 

En başından beri kendim seçmiyor mu- 
yum kaderimi? 

Her kederli düşünce, endişeye ait geçici ve 
dünyevi düşüncedir. 

Bütün kederli ruh halleri bir yanılsamadır. 

Endişeli ruh hali akşam 5'e kadar sürdü. 
Sonrasında pek keyifliydim, kararlaştırdığı- 
mız gibi saat 7'de Eichen'e seyahat edecektik 
ve bu beni çok canlandırdı. Geç saatte içimi 
bir korku kapladı, muhtemelen midemdeki 
şişkinlik yüzünden, ama hemen geçti, sa- 
mimi dinsel düşüncelerle ölümcül korkuyu 
defetmeyi başarabildim. Sabah kalktığım sa- 
atler ve yemek sonraları en rahatsızlık veren 
zamanlar. 
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16 Ekim (Persembe), Siebeneichen 

Bir suredir kendimi iyi hissediyorum, en- 
dişe halleri yok. Bu durum, endişelerin dış ko- 
şullardan bağımsız olduğunun en iyi kanıtı. 

En iyisi, olan biteni Tanrı'nın takdiri olarak 
şen bir yürekle benimsemeli. Duayla her şey 
mümkün. Dua evrensel bir şifa. 

şimdi düşünmem gereken iki şey var: 


1. Evlenme durumu 
2. Evlenmeme durumu 


Weigel'le' konuştuktan sonra Röschlaub'a? 
tafsilatlı bir mektup yazacağım; afyon ve ba- 
dem sütü gerekli. 

Birinci durumda her şey açık. Bunun için 
kararlılık ve görev duygusu dilemeli, çalışma 
ve dikkat dağılması üzerine düşünmeli. 

İkinci durumda okumalarımı yapmalıyım. 
Örneğin: 


1. Scriptores rerum Germanicum. 
2. Saksonya öyküleri. 
1 Dr. Karl Weigel, 1799 ila 1802 yılları arasında Meissen’de 
yasamıs ünlü bir hekim. 


2 Dr. Andreas Röschlaub (1768-1835), Bamberg’de yasayan 
taninmis bir hekim. 
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3. Gibbon. 

4. Thukydides. 

5. Livius. 

6. Tacitus. Sallust!. 

7. Schmidt'in Alman Tarihi’. 


Ev öğretmenimizle Latince tarih kitapla- 
rı okuduk. Bana arkadaşlık ediyor ve benim 
için okuyor. Hume'un İngiltere Tarihi? (Fran- 
sizca, Bode? çevirisi) ya da başka Fransızca ki- 
taplar. Danışmanla ve yeni müdürle tanıştım. 
Başka insanlarla buluştum: Böse, Zentschen, 
Schaufuss, Burgwerben’de Schlegel'ler, Wir- 
ker vs. Kötüleşirsem Leipzig, Bamberg ya da 
Jena'ya gideceğim.” Onun dışında, babamla 
geziyorum bol bol, matematik vs. çalışıyo- 
rum. Eğer evlenmezsem Reichenhall'u ya da 
Klagenfurt'u ziyaret ederim. 


Romalı tarihçi Gaius Sallustius Crispus. 
Michael Ignaz Schmidt, Geschichte der Deutschen (1781). 
David Hume, The History of England (1762). 
J.J.C. Bode (1730-1793), Montaigne'den ve özellikle Ingi- 
liz yazarlardan yaptığı çevirilerle tanınmıştır. 
5 Bu şehirler çünkü dönemin tanınmış hekimleri buralarda 
yaşıyordu. 


REN = 


69 


GUNCEYLE İLGİLİ ÖNEMLİ 
OLAYLAR 


17 Kasım 1794: Novalis, yeğeni ve Just ile 
Grüningen'de yaptığı bir yürüyüşte Sop- 
hie ile tanışır. 

15 Mart 1795: Sophie'nin 13. yaş gününe iki 
gün kala gizlice nişanlanırlar. 


7 Kasım 1795: Sophie'de ilk hastalık belirtileri 
başlar. 


31 Aralık 1795: Novalis'in babası şaire tuz 
madeni yönetiminde iş bulur, ancak 
Sophie'nin durumu da ciddileşmeye de- 
vam eder. 

15 Mart 1796: Nişanlarının birinci yıldönü- 
münde, Novalis yüzüğüne “Sophie, koru- 
yucu ruhum,” ifadesini kazıtır. 

4-10 Temmuz 1796: Sophie tedavi için Jena'ya 
gider. Ameliyat olur. 
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10 Eylül 1796: Goethe, Sophie’yi ziyarete gi- 
der. 

9 Mart 1797: Sophie'nin durumu ölümcül 
hale gelir. 

15 Mart 1797: Nişanlarının üçüncü yıldönü- 
mü. 

19 Mart 1797: Nisanindan dört, doğum gü- 
nünden iki gün sonra Sophie hayatını kay- 
beder. 

14 Nisan 1797: Novalis'in kardeşi Erasmus da 
hayatını kaybeder. 


16 Nisan 1797: Novalis, Sophie'nin mezarını 
ilk kez ziyaret eder. 


18 Nisan 1797: Günce başlar. 


Turuncu Kitaplar 


Oteki Diinyaya Yolculugumun Sahici Hikäyesi 
Immanuel Kant 
Ceviren: Caglar Tanyeri 


Son Mektuplar 
Vincent van Gogh 
Ceviren: Berna Günen 


Ahmaklık Uzerine 
Robert Musil 
Çeviren: İlknur Ozdemir 


Gevezeler ve Meraklılar 
Plutarkhos 
Çeviren: Güzin Aker 


Nasıl Yazıyorsam Öyleyimdir 
Bilge Karasu 
söyleşiyi Yapan: Mustafa Arslantunalı 


Cahil Filozof 
Voltaire 
Çeviren: Güzin Aker 


Aşktan, Ölümden Başka Bir Şey Kalmadı 
söyleşiyi Yapan: 
Enis Batur, Ömer Madra, Yıldırım Türker 


